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Правдивое искусство
О спектаклях Харьковского русского драматического театра

Спектакли Харьковского русского 
драматического театра показывают 
сколь многообразна и интересна 
творческая работа его коллектива, 
сколь широк диапазон и высока 
культура его театрального мастер­
ства. В каждом спектакле харьков­
чан чувствуются дух и стиль реализ. 
ма, стремление простыми, но глубоко 
выразительными средствами передать 
жизненную правду, раскрыть вну­
тренние и внешние черты людей и 
эпох, изображенных в различных по 
форме и содержанию драматургиче­
ских произведениях. Театр с доста­
точной убедительностью, естественно 
и правдиво представляет в своих по. 
становках Испанию XVI—XVII веков 
и Англию начала XX века, Россию 
середины прошлого столетия и нашу 
советскую действительность.

Реализм, дающий широкие возмож­
ности для глубокого, волнующего 
сердце и душу разнообразного твор­
чества, помогает театру трактовать 
правильно различный материал, со. 
здавать высокохудожественные, пол­
ные глубоких идей и мыслей, понят­
ные широким массам сценические по­
лотна.

Реализм, как основной творческий 
метод театра, дополняется и углуб­
ляется вдумчивой работой актеров 
над образом. Характерна тонкая и 
всесторонняя разработка большин­
ством актеров деталей образов, спо­
собствующая созданию цельных, ин­
дивидуализированных персонажей, 
одухотворенных жизнью и мыслью 
подлинных людей? Наиболее яркими 
примерами, подтверждающими это, 
могут служить созданные в театре 
образ В. И. Ленина («Кремлевские 
куранты»), образы Брусилова, Нико­
лая И, Бровко-Самошникова («Рус­
ский генерал»), Лизы («Дворянское 
гнездо»), Негиной («Таланты и по­
клонники»), Свеколкина, Аннушки 
(«Обыкновенный человек»), Элизы 
Дулитл («Пигмалион»),

Театр серьезно и внимательно вос­
питывает молодежь, выдвигает ее. 
Наряду со старшим поколением за­
мечательных мастеров — А. Г. Кре­
мовым, А. П. Воронович, В. М. Ари­
стовым, Н. В. Тамаровой и другими 
— в спектаклях харьковчан мы уви­
дели одаренных молодых артистов, 
воспитанных на лучших традициях 
нашего театрального искусства: 
К. Борискину, В. Цветкову, Е. Оно­
приенко и других. Рабога с молоде­
жью обеспечивает непрерывное об­
новление и творческое будущее 
театра.

Художественным вкусом, просто­
той и строгостью стиля и формы от­
личаются декорации и костюмы теат­
ра (художники Г. Цапок, Н. Баровая, 
И. Соболь, В. Константиновский). По­
ражает скупость средств, которыми 
театр разрешает оформление спек­
таклей, сохраняя при этом убеждаю­
щий реалистический тон.

* * •
Пьеса советского писателя Л. Лео­

нова «Обыкновенный человек», инсце­
нировка романа И. С. Тургенева 
«Дворянское' гнездо», комедии Лопе 
де-Вега «Мадридская сталь» и Бер­
нарда Шоу «Пигмалион» нашли в ра­
боте театра свое оригинальное, яркое 
сценическое воплощение.

Тема наших дней отражена в спек­
такле «Обыкновенный человек». В 
пьесе показаны наши советские лю­
ди, их простота, скромность, их вы­
сокие стремления, благородные идеа. 
лы и возвышенные чувства.

Молодой советский ученый Алек­
сей Ладыгин исследует, трудится, 
ищет в науке, он со всей страстью 
молодости посвящает себя служению 
человечеству. Но жизнь Ладыгина не 
замкнута в круг одних научных ин­
тересов. Он полон забот о судьбах 
людей, о счастье и здоровье своих 
соотечественников, он нежно и глу­
боко любит Киру. Исполнитель роли 
молодого Ладыгина В. Цветков с 
большим чувством раскрывает черты 
обыкновенного советского человека, 
его мысли, порывы, добрые чувства1 
сердца.

Глубоко и убедительно показывает 
облик гражданина нашей страны, его 
высокие морально-политические ка­
чества, духовную и нравственную 
красоту народный артист УССР 
В. Аристов (Свеколкин). Простота, 
ясность мысли и сценического пове­
дения, скупая манера игры актера 
хорошо передает черты характера 
Свеколкина, его большое чуткое 
сердце, знание души человека, глу­
бокую любовь к людям и стремление 
всячески помочь им итти в жизци 
по правильному пути и освободиться 
от чуждых влияний.

Аннушка в  спектакле—один изса. 
мых ярких, самых прекрасных обра­
зов. Жизнь молодой актрисы К. Бо­
рискиной на сцене столь правдива, 
что трудно и подумать; что она 
играет. Она живет. В игре актрисы 
зритель чувствует пыл юной души 
Аннушки, ее любовь к творческому, 
богатому содержанием молодому че­
ловеку, ее внутреннюю борьбу между 
велениями сердца и долга. Аннушке 
— Борискиной веришь, переживаешь 
за нее, искренне желаешь ей удачи. 
Богатство внутренних чувств, просто­
та и привлекательность внешнего ри­
сунка, приданного К. Борискиной 
своей героине, представляют нам ее 
как весьма одаренную актрису.

Есть в спектакле и другие удачные 
персонажи. Роль матери Киры — 
Констанции артистка Л. Линецкая 
рисует сгущенными, но не лишенны­
ми реалистических тонов, красками. 
Злая, развращенная, полная грязи 
прошлого женщина, она под видом 
материнской заботы о дочери плетет 
нить гадких интриг, отравляя чистый 
воздух смрадом низости, торгаше­
ства, недобрых чувств. Л. Линецкая 
сумела создать тип «черного челове­
ка», засоряющего еще и поныне от­
дельные уголки нашей жизни. Тип 
несколько зазнавшегося человека, 
упоенного своим успехом и славой, 
тонко показываем в своей игре за­
служенный артист УССР В. Матов 
(оперный певец Ладыгин). Приятно, 
что в характере, созданном артистом, 
за наносными, чуждыми советским 
людям чертами, ясно видны глубоко 
человеческие качества Ладыгина — 
доброта, хорошие товарищеские чув­
ства. Неплохо справились со своими 
ролями актрисы Е. Оноприенко (Па­
раша), Р. Семашко (Кира), К. Суков. 
ская (Вера).

И. С. Тургенева по праву называют 
певцом русской природы и русской 
женщины. Образ Лизы из романа 
«Дворянское гнездо» — один из са­
мых прекрасных образов Тургенева и 
принадлежит к # замечательнейшим 
тзорениям мировой художественной 
литературы.

Народная артистка республики 
А. П. Воронович с изумительным ма­
стерством лепит поэтичный образ 
тургеневской Лизы. В спокойных, 
уравновешенных движениях, в бога­
той мимике, в глазах актрисы, как в 
зеркале, отражены величие и глубина 
души прекрасной русской девушки. 
А. П. Воронович живет всеми помы­
слами своей героини, она понимает и 
чувствует Лизу так, как понимает и 
чувствует свое творение истинный 
художник.

Лиза — Воронович вся какая-то 
ушедшая в себя. Ее мысли глубоки н 
сокровенны, чувства — благородны 
и чисты, идеалы — прекрасны. Лю­
бовь Лизы к Лаврецкому созревает 
медленно, но, завладев ею, она, как и 
у всех сильных натур, заполнила 
каждый уголок ее девичьего сердца, 
всю ее жизнь. Нарастание страсти от 
первых ее гроз до могучего захваты­
вающего экстаза и от него к траги­
ческой развязке переданы А. П. Во­
ронович с большой внутренней силой. 
В ее последней фразе «Так надо» 
звучит отчаяние и боль души герои­
ни, печаль о прошлом и муки горест­
ного отречения, вызванного круше­
нием надежд благородного любящего 
сердца. Глубокое впечатление остав­
ляет и мастерское обыгрывание А. П. 
Воронович пауз, немых сцен, в кото­

рых она как бы дополняет глубокой 
раскрытие внутреннего мира Лизы. 
Особенно запоминается ее сцена про­
щания со своей комнатой, со всем до 
рогнм и близким в последней картине.

Ярка и волнующа игра артиста 
П. Осокина (Леми). Черты легкомы­
сленной, насквозь лживой и притвор­
ной женщины — жены Лаврецкого, 
Варвары Павловны, хорошо передает 
заслуженная артистка УССР Н. Та­
марова. Удачны в спектакле артисты 
К. Борискина (Леночка), П. Пружаи- 
ский (Антон), К. Суковская (Калити- 
на).

Одна из наиболее популярных ко­
медий Лопе де-Вега «Мадридская 
сталъ» принадлежит к серии «комедий 
плаща и- шпаги» великого испанского 
драматурга. Этот цикл произведений 
Лопе де-Вега назывался так по дво­
рянскому костюму действующих в 
нем персонажей (носивших плащ и 
шпагу) и переполнен любовными ин­
тригами, различными хитросплетения­
ми, приключениями, поединками.

Харьковский театр сумел передать 
стиль и колорит старинной испанской 
комедии, ее живость, легкость, тон­
кую ироническую искусственность. 
Особенно радует музыкальное оформ­
ление спектакля, написанное компо­
зитором театра А. Шацом. Темпера­
мент, лиризм, своеобразие испанских 
народных мотивов н мелодий переда­
ны композитором тонко и умело.

Хороши в этом веселом жизне­
радостном спектакле плутоватый, 
пронырливый слуга Бельтран (а.рт.
A. Волин), хитроумная, находчивая 
служанка Леонор (арт. К. Гайжев. 
ская), лукавая, страстно любящая 
Велиса (арт. Е. Оноприенко), спеси­
вый, трусоватый аристократ Отавио 
(арт. В. Шаповалов), герон.любовяик 
Лисардо (арт. Г. Ратальский), его 
друг, мученик любви Рисело (арт.
B. Венцковский). Запоминается яркая 
и своеобразная игра заслуженной 
артистки УСОР Н. Тамарзвой (Мар- 
села) и артистки Л. Липецкой ■ (Тео­
дора). Хорошо исполняет песни на­
емного уличного певца арт. Б. То- 
ценко.

На фоне всех действующих в спек­
такле «Пигмалион» персонажей вы­
деляется образ цветочницы Лизы Д у­
литл, роль которой исполняет заслу­
женная артистка республики Н. Та­
марова. Ее игра оставляет глубокое 
впечатление и отличается яркостью 
красок, богатством и четкостью 
внешнего и внутреннего рисунка об­
раза. Н. Тамарова с большим мастер­
ством развивает свой образ от улич­
ной цветочницы до великосветской 
девушки, глубоко любящей и стра­
дающей, привлекательной в своей 
девичьей гордости. Хороши в спек­
такле артисты А. Волин (Альфред 
Дулитл), 3. Кудряшева (миссис 
Пирс), К. Туберозова (миссис Эйнс- 
форд Хилл), Е. Оноприенко (Клара).

Артист Я. Азимов явно утрирует 
образ Генри Хиггинса. Этот ученый 
лингвист, подобно древнему скульп­
тору, влюбившемуся в изваянную им 
статую, полюбил преображенную его 
знаниями в мисс уличную цветочни­
цу. Профессор имеет странности, 
своеобразна его натура, смешны мно­
гие черты его характера. Но это еще 
не дает оснований изображать Генри 
глупым, смешным простаком, каким 
показывает его Я. Азимов. Он слиш­
ком мечется по сцере, прыгает и гри­
масничает. Это снижает реалистиче. 
скую окраску в целом приятного 
спектакля. Не похожа на изысканную 
английскую аристократку артистка 
3. Зиновьева в роли матери Генри.

Работа коллектива Харьковского 
русского драматического театра ха­
рактеризуется четким ансамблем, реа­
листической манерой сценического 
творчества, тонкой, глубокой режис­
сурой. Львовяне с удовлетворением 
принимают глубокое, правдивое ис. і 
кусство зрелого театрального коллек- ; 
тива, отдающего свое высокое ма­
стерство я свой труд советскому на. 
роду.

С. ЗАВАЛКОВ.


